RAZGLEDNIK

KNJIZEVNOST

Ksaver Mesko: Henrik gobavi vitez. BoZiten misterij v Stirih de-
janjih. Mohorjeva knjiZznica 68, Celje 1934, str. 82.

Pricujoce delo je izdlo v letoSnjem DS-u, ze z mislijo na pisateljev
jubilej, posebej ga je izdala Se Mohorjeva druzba in ga namenila zlasti za
drustvene dramati¢ne predstave. Ta namen bo knjiga brez dvoma dosegla,
ker se je naSa ljudska dramatika po zaslugi mlajSega rodu zacela obratati
k verskim snovem in hofe naSe religiozno ¢Euvstvovanje poplemenititi in
obogatiti. Tako se je Mesko po svoje oddolZil tudi temu novemu stremljenju
in skufal dati na8 domaé misterij. Ce hoéemo o delu Se podrobneje govoriti,
smo pri tem gotovo vezani, zakaj kdor delo objavi, ga ve¢ ali manj Ze
potrdi. Pa kljub temu bomo skusali ohraniti tisto svobodno razmerje do dela,
ki pokaze njegovo svojstvenost in vrednost.

Snov sama je vsekakor znamenita; takoj nas spomni na »Ubogega
Henrika<, srednjeveSski nem8ki ep Hartmanna von Aue (okoli 1160—1210);
isto snov je precej zvesto po originalu zajel v naSih dneh tudi Gerh. Haupt-
mann. To je ¢udovita zgodba o minljivosti ¢loveske srefe, o trpljenju in
cisti zrtvi, Jobova povest, prenesena v ozraéje in miselnost srednjega veka,
kakor jo je doZivel Svabski vitez Henrik iz rodovine Aue. Bogat, lep, éedno-
sten in CeSfen je ta vitez nenadoma zbolel za gobami in ves svet ga je
zapustil. Na Siroko nam srednjeveski pesnik slika njegovo trpljenje; s po-
bozno moralistiénim ¢éuvstvovanjem pripoveduje, kako vitez v svoji tegobi
kolne dan svojega rojstva in mu je Se edino upanje njegovo bogastvo: z
bogastvom upa najti zdravnika, ki ga reSi grozne bolezni. Naposled se obrne
do slovetega zdravnika v Salernu; ta ve za reSitev: ¢ista deklica mora
zanj radovoljno Zrtvovati svojo sréno kri. Tako je vitezu padlo v vodo tudi
upanje, da ga bo redilo bogastvo, zakaj z vsemi zakladi tega sveta ne mores
kupiti ne nedolZnosti ne Zrtvujoce se ljubezni. Henrik se vrne domov, razda
polovico svojega bogastva ubozcem, polovico cerkvam, sam si ohrani samo
oddaljeno rovtarsko kmetijo, kjer je Ze prej oprostil najemnika davkov in
ga varoval pred krivico. Tu hole ¢akati smrti. Sedaj se zgodba zaokrene.
Ko je viteza zapustil ves svet, ima edina uboga najemnikova druZina usmilje-
nje s svojim gospodom. Zlasti mladi najemnikovi héerki, ki je gospoda ze
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davno prej ljubila, ko ga Se ni spoznala in je vedela samo za njegove do-
brote, se vitez tako smili, da za¢ne v nji zoreti misel, kako bi Zrtvovala
svoje zivljenje zanj. Ni¢ se ne boji njegove bolezni, vdano mu streZe in
lajsa trpljenje. Vitez v¢asih pozabi na svojo nesreto, Se zabava se z deklico,
daje ji darila in se celo Sali, da je njegova Zena. Tri leta minejo, vitezu
se bliza smrt. Ubogi ljudje so vsi v skrbeh, po njegovi smrti utegnejo priti
v roke trdemu in hudemu gospodarju. Svetujejo tedaj svojemu gospodu, naj
poizkusi Se zadnjo pot in naj gre k ¢udeinemu zdravniku v Salerno. Sedaj
Henrik razodene, kaj mu je zdravnik napovedal. Ko pripoveduje o d&isti
deklici, najemnikova héerka sedi ob njegovih nogah in jih objema: vitez
obtozuje samega sebe, da si je bolezen zasluzil, ker je bil v svojem bogastvu
skoraj pozabil na Boga in na zvelicanje; tedaj deklica spozna, da je zanjo
najboljSe, ako se ¢im prej umakne s sveta, da ne zamudi veCnosti. Nié¢ se
ne boji smrti, Ijubezen in hrepenenje po nebesih ji tudi smrt tako povelicata,
da trdno sklene darovati svoje zivljenje za viteza, ¢eS, s tem bo spolnila
tudi dolZznost do starSev, ki jih bo reSila reviine. Zaman ji ofe in mati
branita, kon¢no morata privoliti, saj spoznata, da je boZja volja tako. Tudi
Henrik sprejme Zrtev in se napoti z deklico v Salerno. Toda zdravnik se
brani sprejeti zrtev; misli pa¢, da je vitez deklico primoral, zato jo sku3a
z vsemi strahotami pregovoriti, toda dekle trdovratno zahteva, naj se zgodi
to, kar ji nakloni zveli¢anje. Ze je legla na mizo in Ze je z otrosko sreto
zacela slaviti neminljivo nebesko veselje — tedaj plane Henrik v sobo, da
zabrani smrt. Svojo nesrefo hoce nositi kot voljo boZjo, ne mara za ceno
tujega zivljenja reSiti svojega. Z deklico se odpravita domov. In glej ¢udo:
s poniznostjo je naSel bozje usmiljenje, bolezen gine od dne do dne. Se ved,
tudi njegova notranjost se je spremenila; ¢ista deklica je vzbudila v njem
voljo do duhovnih Cednosti, in prej$nji posvetni vitez se vrne ves prerojen
v domovino. Sedaj je konec tezke preizkusnje, bogastvo in ¢ast se mu po-
vrneta Se ve¢ja kakor prej. Henrik skli¢e sorodnike in viteze ter jim pove,
da svojo refiteljico vzame za Zeno. Vsi privolijo. Tako za¢neta sreéno zivljenje

v tihem in boZjem miru. (E. Martin, Der Arme Heinrich, Leipzig 1881; Gude,
Frliuterungen deutscher Dichtungen, Leipzig 1891).

Zgodbo sUbogega Henrika« smo zato obnovili, da nam bo laZe primerjati
snov Meskovega misterija; izpustiti pa smo morali vso dialektiko, ki je za
original posebno znatilna. Mimo tezkih notranjih navzkrizij, ki jih kaze
srednjeveski ep, je MeSko dal svoji zgodbi znafaj pobozne novele in jo
oklenil v prigodniiko boZi¢no poezijo. MeSkov Henrik se prav na sveti vefer
odpravlja na krizarsko vojsko; ¢ez dolgo se vrne od gob skaZen in ubog;
vse se obrne od njega, sestra, nevesta, celo mati bi ga rajsi videla mrtvega.
Le uboga Blanka, ki jo je Henrik pred svojim odhodom pobral na cesti
bi se rada Zrtvovala za svojega reSitelja. Tudi gobe bi sprejela mesto njega.
Skrivaj se napoti v Rim na boZjo pot, in z dolge poti se vrne ¢ista in nedolZna
kot prej — z njo pa pride Cudezni romar. To se zgodi prav na sveti veler.
Med poboznim boZiénim branjem v boZjo voljo vdani Henrik izpregleda —
romar izgine. V grad se je vrnila srefa. OCividno je MeSka motivno podpiral
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zlasti Claudel s svojim Oznanjenjem: romanje v sveto deZelo, angelsko
¢eScenje, boziéno branje in ¢udeZz so od tam; motiv Kristusa-romarja je v
moderni simbolistini drami in noveli zelo pogosten.

Preko vseh teh motivov pa je Mesko ostal sebi zvest; kljub himniénemu
claudelskemu nastroju je notranja zgradba misli in Cuvstev izrazito Meskova.
Dramati¢nih elementov niti v zmislu svetne niti religiozne drame noce po-
znati, vsako zaostritev je sproti ublazil, vsak dramati¢ni vzpon spodnesel z
vdano sproScenostjo. Vendar je prvo dejanje zgrajeno s stopnjujoco se silo,
na kar ta mo¢ upada. Osnovna motiva svoje pesmi dosledno oblikuje s kon-
templacijo in razmisljanjem. Kdor pozna glavne podobe Mefkovih povesti in
dram, jih najde tudi tukaj: trpefo mater, duhovnika-uéitelja, ¢isto deklistvo:
od dale¢ nam zazveni tudi misel o domovini Gospodovi in skrivnostni tujini,
iz katere je prifla Blanka. V primeri z njegovimi lirsko dialekti¢nimi dramami
moramo ugotoviti, da je ritmi¢na forma tukaj dognana do posebne virtuoz-
nosti in da je meditativna spodbudnost poglobljena do mnogih duhovnih lepot;
zlasti lepo je zgrajena Henrikova tozba na str. 42—5; docela Claudelov je
stavek na str. 81: »In zahvaljena ti, Blanka, blaga, ¢ista, /| Blanka, nevesta
moja, v zivljenju in smrti mojac.

Ta pesnitev v dramati¢ni obliki, prav gotovo vrh Meskove meditativnosti
in legendarne spodbudnosti v drugi poloviei njegovega pisateljskega dela,
je kakor nihanje natantno uravnane tehtnice. Tiho in pocasi se zibljeta
skodelici, treba je ravnati z njima narahlo in previdno, sicer instrument
preveé trpi. Pisatelj svojo pesnitev imenuje misterij. pa¢ zaradi boZi¢nega
obreda v nji, toda misterij zgolj zunanjih pokretnih motivov nas ne zajame
| v globini, tudi je premalo Zivo spojen z obfutkom danasSnjega c¢asa. Glede
| tega je srednjeveSka zgodba kljub vsej epi¢nosti mnogo bolj dramati¢na. Snov
je zaradi svoje ekstaze minljivosti, veli¢ine trpljenja in tihe eksoti¢nosti
skoraj res samo za Claudela. F. K.

Anton Oven: Ksaver Mesko. Njegov razvoj v zivljenju in literarnem
udejstvovanju. ZaloZila Tiskovna zaloZba, Maribor 1934, Str. 160.

Po svojem postanku je ta spis seminarsko delo na univerzi in profesor-
ska naloga. V koliko se sedaj knjiga lo¢i od svojega prvotnega koncepta,
nisem mogel primerjati, bistveno se najbrz ni dopolnila, zlasti ne glede na
celotno pisateljevo podobo: Meskovo pisateljsko delo obravnava namre¢ samo
do 1908, pa¢ pa zakljucuje Zivljenjepis in bibliografijo do dana3njih dni,
kakor je bilo tudi v prvotni obliki. Takoj pa se vidi, da delo ni toliko pre-
gledano in izdelano, da hi moglo veljati kot monografija o Mesku. Pisatelj
ima mnogo neprikrite ljubezni do predmeta, skoraj preve¢, da bi mogel
stopiti iz svojega intimnega razmerja in prodrl do stvarnejsih in trdnejsih
pogledov. Knjiga Zivo dokazuje, da ni vse za javnost, kar je kdaj doseglo
§voj zasebni namen.

Metoda je biografska: ta metoda sega tudi v analizo posameznih pisate-
ljevih del. Zivljenjepisni in knjizevno razvojni del se zato veckrat tepeta
med seboj; do kraja pa je razvit samo zivljenjepis. Biograf nam slika Me-
Zkovo pokrajino. rod in njegovo mladost prav do zadnje podrobnosti. Tu je



